
17.6.1581 Peder Klausen Friis om Kriken 

Avskrift av Arne Kvitrud, 14.4.2016. 

Regeste: 

Peder Klausson (Friis) overlot på vegne av Kriken prebende, en grunn til borger Mogens 

Jonsen og Apelone Bårdsdatter på Krikens plass. Den er ved sjøen nedenfor gaten mellom 

Øystein Jonsen og Albrikt Pedersen. Den er i lengde 38 norske alen (22,6m) og bredde 20 

alen (12,6m), og nede ved sjøen 27 alen (16,9m). Årlig grunnleie. 

Kilde: 

Hentet fra Marcus til UiB - http://marcus.uib.no/instance/charter/ubb-1581-06-17.html. 

Domkapitlet segl er avsatt under (utydelig) på en voksklump(?) i en snor. 

Tekst framside: 

Vii Capittell ij Staffuanger kiendes och witteerligt giør Att met thrtt wort obne Breff at 

epterdij hederlig och wellærd Mand 

Her Peder Clausønn Sogneprest ij Undall och Proffuest ij Listeland haffuer gunsteligen 

bekommet et prebende aff Kong Mee 

Wor Allernaadigste Kierre ij dette Capitell kaldis Krikens præbende mit alt huis der tilligger 

och aff Arilds tiid tilligget haffuer 

Iblandt huilke for
ne

 Krigens rette tilliggelse findes och nogle grunder her ij Staffuanger, huilke 

och tilkommer for
ne

 præbende : Hvilke 

For
ne

 grundes part for
ne

 Her Peder haffuer unt at Bygge paa denne Breffuiser Erlegg och 

velfforstandig Mand Mogens Joenssøns 

Indbygger oc Borger her ij Staffuanger, och hans Hustrue Apollonia Baardsdatter, oc begge 

deris sande Arffuinger, liggendis paa 

Samme Krikins platz neden for gaden imellem Østen Jonssøns oc Albricht Pedersens gaarder. 

Er ij lengden offuend Søen 38 norske Alen,  

och i bredden xx alner : Oc neden till paa Søenn som nu bryggenn lagt er och her effter byggis 

skall, xxvii Alner ij lengdend 

aff for
ne

 Her Peder eller nogend effterkommendes præbendis formand eller forstander ij nogen 

maade : Och haffuer for
ne

 Her Peder 

begieret, at vii her paa vilde mit dete for
ne

 Mogens och hustru och Arffuinger vort Capittels 

Breff : Hvilke vij och piors 

http://marcus.uib.no/instance/charter/ubb-1581-06-17.html


gaffuer paa for
ne

 Her Peder oc hans effterkommeres vegne dog med disse vilkaar. At for 

Mogens Jonssenn och hans Arffuinger skall 

giffue aarligen udi rette tid som er till Sanchti Michaelis dag saadan nøagtif grunnleie for huer 

alen ij lengden paa samme 

grund som andre anderstid gir i lejind sedvanligt er oc bliffuer efter Kong : Mee mynt at 

affregne  och insetter : Och der som for
ne

 gaard 

eller Huss som paa for
ne

 grund bygget er eller her effter bygges kand bleffuer fall skall for
ne

 

Mogens Janssønn hans Hustru 

och sande Arffuinger tilbudet ill kiøbs første Capittelet Her Peder eller hans effterkommere 

till same præbende frem for nogenn 

anden for skillige verd effter dannemends vurdering : Oc dersom I (Huilket  gud forhindre) 

samme grund her bleffuer forsømt Udij 

iij samffelde Aar oc icke bliffuer ij Rette tiid betal skall for
ne

 Gaard med sin gøre grundend till 

uden videre forgabing : 

At saa ij Sandhed er som forschreffuit staar, trycke wij vort Capitells Signet neden under 

thette vort opne Breff. Actum 

Stadandrie ipso die Botulpii : Anno : 1581. 

Tekst baksiden: 

Tegnet  

Anno 1581 Boulfi Dag  

No 21 

Påklistret lapp med: Stiftamtmand Christie 

Det er også noe påskrevet (med blyant?) som ikke er leselig for meg. 


